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P15: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes approuvées sur le territoire de I'Union douaniére.

PROTECTION DE LENVIRONNEMENT

Gardez la proprété et protégez Ienvironnement. La segrégation des déchets d'emballage est recommandeée.

P16: Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des appareils électriques et électroniques usés. Les produits marqués de cette

faon ne peuvent pas, sous la peine d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. Ces produits peuvent étre nuisibles pour

Ienvironnement et pour la santé des hommes il exigent les formes spéciales de la transformation/de la récupération/du recyclage et de la
le é les autorités locales ou le vendeur de ce type de matériel.
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INTENDED USE / APPLICATION
Product designed to be used in the home and for other similar general applications.
MOUNTI
Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Mounting should be performed by an appropriately qualified person. Any
activities to be done with disconnected power supply. Exercise particular caution. Mounting diagram: see pictures. Check for proper mechanical
fastening and connection to electrical power prior to first use. Terminals need to be placed in a way that will disable their contact with the
product parts that become heated.
FUNCTIONAL CHARACTERISTICS
Product can be used either indoors or outdoors.
USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE
Any maintenance work must be done when the product is disconnected from power supply. Clean only with soft and dry cloths. Do not use
chemical detergents. Product can only be supplied by rated voltage or voltage within the range provided. Light sources with parameters
provided in the manual must be used in the product. The light source bemmes hea(ed to ahigh temperature. Product may heat up to a higher
temperature. Do not cover the product. Ensure free air access. Place all th iththefi no contact with
the parts of the lighting system that become heated. Replacement of light source to be performed after the product cools down: see pictures.
Product must not be used in unfavourable environment, e.g. dust, moisture,water, vibrations, etc. The inspection of all connections and
elements of the lighting system is recommended. The {uminaire must be pmpevly closed and secured to prevent electric shock. It's forbidden to
use the product with damaged protective cover.
EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED
P1: Supply voltage.
P2: Maximum power of the light source.
P3: Halogen light bulb.
P4: Base / holder.
P5: Product meets the requirements of EU directives.
P6: The product not suitable for covering with heat-insulating material.
P7: Protection against solid foreign objects bigger than 1,0mm provided.
P8: Protection against splashing water provided.
P9: Protection against solid foreign objects bigger than 12mm provided.
P10: Class II1. A product in which protection against electric shock is provided by feeding it with very low safe voltage (SELV) with no risk
of creating higher than safe voltage.
P11: Product can be used either indoors or outdoors.
P12:The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from the spots and objects that it's illuminating.
P13: Alight fixture in which self-shielded halogen light bulbs can be used.
See: the same symbol should be applied to a light bulb.
P14: The chipped globe, screen or protective shield must be replaced immediately. Immediately stop using the product if the outer bulb is
cracked or broken. The product can only be used in a lighting fixture with protective glass.
P15: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with approved standards on the territory of the Customs
Union.
ENVIRONMENTAL PROTECTION
Keep your environment clean. Segregation of post packagmg waste is recommended.

to selectively collect waste electronic and electrical equipment. Products labelled in this way must
not be disposed of in the same way as other waste under the threat of a fine. These products may be harmful to the natural environment and
health, and require a special form of recycling/neutralising. Information on collection centres is provided by local authorities or sellers of such
goods. Used items can also be returned to the seller when new product is purchased, in quantity no larger than the purchased item of the same
type. The above rules regard the EU area. In the case of other countries, requlations in force in a given country must be applied. Contacting the
distributor of our products in a given area is recommended.

MMENTS / GUIDELINES

Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, bumns, electrical shock, physical injury and other material and non-material damage.
For more information about Kanlux products visit www.kanlux.com. Kanlux SA shall not be responsible for any damage resulting from the
failure km flollow these instructions. Kanlux SA reserves the right to make changes in the manual - the current version can be downloaded at
www.Kanlux.com.

VERWENDUNG / ANWENDUNG
Produkt fiir die gin und zur Verwendung.
MONTAGE

Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anlemmg Die Montage sollte von einer Person durchgefiihrt werden,

welche die erforderliche Befugnis hat. Alle Tatigkeiten sind bei Besondere Vorsicht ist zu

wahren Montageschema: Vor der und der elektrische
priift werden. Die Ansc i Teilen des Produktes

verhindert wird.

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Produkt zur Verwendung im Innen- und/oder AuBenbereich.

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei abgeschalteter Energieversorgung durchfiihren. Nur mit weichen und trockenen Stoffen saubern. Keine chemischen

Reinigungsmittel verwenden. Das Produkt ausschlieBlich mit der Nennspannung oder einem gegebenen Spannungsbereich versorgen. Im

Produkt miissen Leuchtquellen verwendet werden, die den in der Anleitung gegebenen Parameters entsprechen. Die Leuchtquelle erwdrmt

sich stark. Das Produkt kann sich aufheizen. Das Produkt nicht bedecken. Fiir ungehinderte Luftzufuhr sorgen. Alle Leitungen und mit der

Leuchte agierenden Teile miissen so befestigt werden, dass es zu keinem Kontakt mit sich erwat Teilen desL kommt. Den

mechanische
mitdensich

muss die
miissen so gefiihrt werden, d

Matériel usé peut étre aussi rendu au vendeur en cas de 'achat de nouveau matériel en quantité inférieur ou égal au nouveau matériel acheté
du méme type. Susdits principes concernent le territoire de 'Union Européenne. En cas d‘autres pays appliquer les dispositions en vigueur
dans un pays concerné. Nous recommandons de contacter le distributeur de notre produit dans le territoire concerné.

REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent ,ode d'emploi peut entrainer par exemple aux incendies, aux brulurex a la commotion
€lectrique, aux Iésions physiques et aux autres dommages matériels et i concémant les
produits de la marque Kanlux sont a((esslhlss sur le site: www.| kan\ux com. Kanlux SA nen(ourt pas de responsabilité pour les dommages
résultant de la de demploi. La é Kanlux SA se réserve le droit d'apporter des modifications a I'instruction
- la version actuelle peut étre tele(hargee apartirdu xne www.kanlux.com.

DESTINAZIONE / USO
Prodotto destinato all'uso in abitazioni e per uso generale.
ASSEMBLAGGIO

e d

Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con I’ i prega di ltare le istruzio essere effettuato
da una persona con appropriata competenza. Esequire qualsiasi operazione con I'al disinserita. E'n rio adottare particolare
cautela. Schema di assemblaggio: vedi illustrazioni. Prima del primo utilizzo, occorre accertarsi che il fissaggio meccanico e il cablaggio
elenlréw siano corretti. E'necessario far passare i cavi di raccordo in modo tale da impedire il loro contatto con le parti del prodotto soggette a
riscaldamento.

CARATTERISTICHE FUNZIONALI

Prodotto da utilizzare in ambienti interni e/o all'esterno.

RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE

Eseguire la manutenzione solo con I'alimentazione disinserita. Pulire esdusivamente con un panno delicato e asciutto. Non utilizzare
detergenti chimici. Prodotto da alimentare unicamente con la tensione nominale o il campo di tensione prescritti. Utilizzare nel prodotto solo
fonti di luce aventii parametri specificati nelle istruzioni. La fonte di luce si riscalda fino a temperature elevate. Il prodotto pud rls(aldarsl fino
atemperature elevate. Non coprire il prodotto. Garantire il libero accesso di aria. Tutti i cavi e i i coordinati con |

essere collocati in modo da non consentire il contatto con le parti del sistema di 0ggettea La sosti della
fonte luminosa deve ffettuata dopo il del prodotto. vedi Non utilizzare il prodotto in Iuoghl <on averse
condizioni ambientali, quali sporco, polvere, acqua, umidita, vibrazioni, ecc. Si il controllo della correttezza di tutt

vyrobku bez alebo s prasknutym ochrannym skielkom.
VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV
P1: Napdjacie napatie.

yrobok spliia poziadavky Smernic Eurdpskej tinie (EU).

yrobok sa nesmie pokryvat tepelno izolacnym materidlom.

chrana proti pevnym telesam s velkostou nad 1,0mm.

chrana proti strekaniu vody.

chrana proti pevnym telesam s velkostou nad 12mm.

P10:Trieda ll. Vyrobok, v ktorom ochrana proti trazu elektrickym priidom spociva v napajani ho velmi nizkym bezpecnym napatim (SELV)

bez nebezpecenstva vzniku napati vyssich nez bezpecné.

P11: Mozno pouzivat v interieroch aj vonku.

P12: Symbol znamena minimalnu vzdialenost, ktord svietidlo (jeho zdroje svetla) moze mat od osvetlovanych miest a objektov.

P13: Svietidlo, u ktorého mozno pouzivat halogénové Ziarovky Standartné alebo s ochrannym krytom.

P14: Okamzite vymenit prasknuté alebo poskodené tienidlo alebo  obrazovku, ochranné skielko. Inned prestarite pouzivat vjrobok, ked je

vonkajsi sklenend gula Iampy prasknutd alebo rozbitd. Vjrobok moze byt pouzivany len v svietidle s ochrannym sklom.

P15: Prehlasenie 0 itu vyroby s prij na tzemi colnej tinie.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Dbajte na istotu a Zivotné prostredie. Odpovu(ame triedenie obalového odpadu.

P16: Toto oznacenie poukazuje na nutnost elektrickej a j techniky. Takto oznacené vyrobky sa

nesmejd, pod hrozbou pokuty, vyhadzovat do obycajnych koSov spolu s ostatnym odpadom. Tieto vyrobky mozu byt 3kodlivé Zivotnému

prostrediu a fudskému zdraviu, vyZaduji Specialnu formu spracovania / spatného ziskavania / re(yklingu / tilizacie. Informacie o miestach

zberu/odberu poskytuji miestné organy a predajci tohto druhu techniky. Opotrebovana technika mdze byt tie vratend predajcovi, a to v pripade

nakupu nového vyrobku v mnoZstve nie vacsiom ako nova kupovana technika rovnakého druhu. Tieto zésady sa tykajui izemia Eurpskej tinie. V

pripade inych krajin dodrZujte pravne requlacie platné v danej krajine. Odporiica sa kontaktovat distribuitora nasho vyrobku na danom tzemi.

POZNAMKY / POKYNY

NedodrZiavanie pokynov tohto navodu moze viest napr. k vzniku poziaru, opareniu, trazu elektrickym pridom, telesnym trazom a dalsim

hmotnym a nehmotnym $kodam. Dodatocné informécie o vyrobkoch znacky Kanlux s dostupné na: www.kanlux.com. Kanlux SA Nenesie
(za nasled| lky ia sa pokynom tohto névodu. Firma Kanlux SA si vyhradzuje pravo zavédzat do navodu zmeny

ktudlnu verziu je mozné si mahnutza stranok www.kanlux.com.

RENDELTETES / ALKALMAZAS
Atermék 6 lakasokban és az dltalano:

e dei componenti del sistema di illuminazione. La plafoniera deve essere adeguatamente chiusa e protetta in modo da impedire il rischio di
scosse elettriche. Non @ ammesso I'uso del prodotto privo del vetro di protezione o con vetro di protezione rotto.

SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1:Tensione di alimentazione.

P2: Potenza massima della sorgente luminosa.

P3: Lampadina alogena.

P4: Base / alloggiamento.

P5: 1l prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

P6: Al prodotto non @ ammessa I'applicazione dei materiali termoisolanti.

P7: Protezione contro i corpi solidi superiori a 1,0mm.

P8: Protezione contro i getti d'acqua.

P9: Protezione contro i corpi solidi superiori a 12mm.

P10: Classe Ill. Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione consiste nell'alimentarlo con una tensione di sicurezza bassissima
(SELV), senza rischio di sovratensione rispetto alla tensione di sicurezza.

P11: Utilizzabile in ambienti interni e all'esterno.

}FZ: Il simbolo indica la distanza minima che pu avere il dispositivo di illuminazione (la sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti da
illuminare.

P13: Apparecchio d'illuminazione in cui & possibile inserire lampadine alogene autoschermate o che abbiano una copertura propria.

P14: Bisogna sostituire immediatamente la lente o o schermo rotto o danneggiato, con un vetro di protezione. Dismettere immediatamente
dall'uso quando I'ampolla esterna della lampada & incrinata o rotta. Il prodotto puo essere utilizzato soltanto nei dispositivi con vetro di
protezione.

P15: Certificato di Conformita at‘lestante la confromita della qualita di produzione alle norme approvate sul territorio dell'Unione Doganale.
PROTEZIONE AMBIENTALE

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia a differenziazione degli imballaggi da smaltire.

P16: Questa etichetta indica la necessita di raccolta lei rifiuti di apparecchi elettriche ed | prodotti con questa
etichetta, a pena di ammenda, non p . Smaltiti nella spazzatt dinaria insieme ad altri rifiuti. Questi prodotti possono essere
dannosi per 'ambiente e la salute umana, e richiedono particolari forme di trattamento / recupero / riciclaggio / neutralizzazione.
Informazioni sui punti di raccoltarritiro, sono disponibili presso le autorita locali o i rivenditori di tali attrezzature. Le attrezzature usate
possono anche essere rese al rivenditore, in caso di acquisto di un nuovo prodotto, in quantita non maggiore dei nuovi prodotti dello stesso
genere acquistati. Le regole di cui sopra si applicano nell'area dell'Unione Europea. Nel caso di altri paesi, & necessario utilizzare le norme
giuridiche in vigore in quella nazione. Si consiglia di contattare il distributore del prodotto nella zona interessata.

AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni
fisiche e altri danni materiali e immateriali. Ulteriori |nformaz|cn| sm pmdom con marchio Kanlux sono disponibili- all'indirizzo:
www.kanlux.com. Kanlux SA non si assume alcuna scaturenti dall’ delle presmzmm
contenute in queste istruzioni. La societa Kanlux SA si riserva il diritto di appunare modifiche al manuale diistruzioni - 1a versione attuale pud
essere scaricata dal sito www.kanlux.com.

PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE
Wyréb przeznaczony do zastosowari mieszkaniowych i oglnego przeznaczenia.
MONTAZ

Imiany techniczne zastrzezone. Przed przystapieniem do montazu zapoznaj sie z instrukejg. Montaz powinna wykonac osoba posiadajaca
odpowiednie uprawnienia. Wszelkie czynnosci wykonywac przy odfaczonym zasilaniu. Nalezy zachowac szczeglng ostroznosc. Schemat
montazu: patrz ilustracje. Przed pierwszym uzyciem nalezy upewnic sie, co do prawidfowego mocowania mechanicznego i podfaczenia
elektrycznego. Przewody przytaczeniowe nalezy popl ¢ w taki sposcb, aby uni iwic ich zetkniecie 2 jacymi sie czesciami

wyrobu.
CECHY FUNKCJONALNE
Wyréb uzytkowac wewnatrz i/lub na zewnatrz pomieszczen.
ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA
Konserwacje wykonywac przy odiaczonym zasilaniu. Czysci¢ wytacznie delikatnymi i suchymi tkaninami. Nie uzywac chemicznych srodkéw
ayszczacych. Wyrdb zasilac wytacznie napieciem znamionowym lub zakresem podanych napiec. W wyrobie nalezy stosowac zrédta swiatta o
parametrach podanych w instrukji. Zrodio Swiatta nagrzewa sie do wysokiej temperatury. Wyrdb moze nagrzewac sie do podwyzszonej
temperatury. Nie zakrywac wyrobu. Zapewnic swobodny dostep powietrza. Wszystkie przewody i elementy wspdtpracujace z oprawg nalezy
umiescic tak by nie dopusci¢ do zetkniecia z nagrzewajacymi sie czesciami systemu oswietleniowego. Wymiane zrédfa swiatta wykonac po
wystygnieciu wyrobu: patrz ilustracje. Wyrobu nie uzytkowac w miejscu w ktrym panujq niekorzystne warunki otoczenia np. kurz, pyl, woda,
wilgoc, wibracje itp. Zaleca sie konlvolg poprawnosci wszyslklch pMaczen i elementow systemu oswietleniowego. Oprawa musi byc nalezycie
zamknita oraz zabezpieczona w sp: pra yeznym. jest wyrobu bez lub
z peknietg szybka ochronng.
WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI
P1: Napiecie zasilajace.
P2: Moc maksymalna Zrédta $wiatta.
P3:Zar6wka halogenowa.
P4:Trzonek / oprawka.
P5: Wyrdb spetnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE).
P6: Wyrdb nie nadajacy sie do okrywania materiatem termoizolacyjnym.
P7: Ochrona przed ciatami statymi wigkszymi niz 1,0mm.
P8: Ochrona przed bryzgami wody.
P9: Ochrona przed ciatami s(anl wiekszymi niz 12mm.
P10: Klasa lll. Wyrdb, w ktérym ochrona przed porazeniem elektrycznym polega na zasilaniu go bardzo niskim napieciem bezpiecznym
(SELV) bez ryzyka powstania napiec wyzszych niz bezpieczne.
P11: Mozna stosowac wewnatrz i na zewnatrz pomleszcze
P12: Symbol 0znacza minimalng odlegtos¢ jaka moze mie¢ oprawa oswietleniowa (jej Zrodfa swmﬂa) od miejsci oblektow oswietlanych.
P13: Oprawa oswietleniowa, w kmre] mozna stosowac zarowki
P14: Nalezy natychmiast wymienic popekany lub uszkodzony klosz lub ekran, szybke ochronna. Bezzwlocznie zaprzestac ekxploataql qgdy
zewnetrzna banka lampy jest peknieta lub sttuczona. Wyrdh mozna stosowac tylko w oprawie z szyba ochronna.
P'IS Certfikat Zgodnosci y jakos¢ produkgji na terytorium Unii Celnej.

OCHRONA SRODOWISKA
Dba J 0 czystosc i srodowisko. Zalecamy segregacje odpadéw poopakowaniowych.

Austausch der Leuchtquelle nach dem Erkalten des Produkts durchfihren: s. Zeichnungen. Das Produkt darf an keinem Ort benutzt werden, an
dem ungiinstige Umgebungsbedingungen herrschen, z.B. Staub, Feinstaub, Wasser, Feuchtigkeit, Vibrationen u.d. Eine Kontrolle aller
Verbindungen und Elemente des Beleuth(ungssyslems wird empfoh\en Die Leuchte muss ordnungsgemdB verschlossen und gegen einen
Stromsd werden. Eine des Produkts ohne oder mit zerbrochener Schutzscheibe ist unzuldssig.
ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

P1: Speisespannung.

P2: Maximale Leistung der Leuchtquelle.

P3: Halogenleuchte.

P4: Lampensockel / Leuchte.

P5: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.

P6: Das Produkt darf nicht mit warmedammendem Material bedeckt werden.

P7: Geschiitzt gegen feste Fremdkrper mit mehr als 1,0mm Durchmesser.

P8: Geschiitzt gegen Spritzwasser.

P9: Geschiitzt gegen feste Fremdkdrper mit mehr als 12mm Durchmesser.

P10: Klasse II. Produkt, bei dem der Schutz vor elektrischem Schlag darin besteht, dass es mit einer sehr niedrigen ungefahrlichen
Spannung betrieben wird (SELV - Schutzkleinspannung), wobei das Risiko einer geféhrlichen Spannung ausgeschlossen ist.

P11: Verwendung im Innen-und AuBenbereich.

P1Z Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und Objekten haben

P13 Leu(me, bei der man selbst abges(humte Halogenlampen verwenden kann, oder solche, die eine eigene Abschirmung haben.

miissen sofort ersetzt werden.Sofort den Betrieb

emstellen wenn der duBere Lampenkolhen gebrochen oder gesprungen m Das Produkt kann man nur in einer Leuchte mit Schutzscheibe

verwen(

P15: Zertifkat iiber itit der F

UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfalle.

P16: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elektrische und elektronische Gerate seleknv zu sammeln. Solche

gekennzeichneten Produkte diirfen nicht zusammen mit normalem Ml entsorgt werden. Bei ht eine Geldstrafe. Diese

Produkte kdnnen schadlich fir die Umwelt und die menschliche Gesundheit sein und erfordern eine spez\elle Form dev Umwandlung / der
desRecyclings / der 3 u |

die Verkdufer dieser P brauchte Produkte ko h an den Verkéufer zuriickgegeben werden, wenn d\eZahI deralten die der neu

gekauften nicht iibersteigt. Die 0.g. Prinzipien betreffen das Gebiet der EU. Im Falle anderer Lander sind die rechtlichen Bestimmungen des

jeweiligen Landes anzuwenden. Wir empfehlen, den Handler unseres Produkts im jeweiligen Gebiet zu kontaktieren.

ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nid der Er der

it mit den Standards auf dem Gebiet der Zollunion.

Hinweise kann u.a. zu Branden, Verbrennungen, Stromschldgen, physischen
d anderen materiellen und i Schiden fiihren. Zusdtzliche Informationen zu den Produkten der Marke Kanlux sind

auf der Seite www.kanlux.com erhaltlich. Kanlux SA haftet nicht iir Schaden, die aus dem Nichtbeachten der E

Hinweise resultieren. Die Firma Kanlux SA behalt sich das Recht vor, an der

Version zum Herunterladen auf www.kanlux.com.

- die aktuelle

DESTINATION / APPLICATION

Produit destiné a |'utilisation d'habitation et aux destinations générales.
INSTALLATIO!

Modifications techniques réservées. Avant de commecner I'installation lisez le mode d'emploi. Installation doit étre éffectuée par une
personne possédant les certificats d‘aptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec la tension débranchée. Il faut
rester trés prudent. Schéma de l'installation : voir les images. Avant la premigre mise en marche il faut s'assurer si le fixage mecanique est
correct aisni que la connection électrique. Cordons de connection doivent étre conduits et disposés d’une manigre a rendre impossible leur
contact avec les parties du produit qui se réchauffent.

CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Utiliser le produit a I'intérieur et/ou a I'extérieur des locaux.

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Maintenance doit étre effectuée avec! Nettoyer avecles tissus sec et delcats. On ne peut pasutiliser
les produits nettoyants chimiques. Produit a alimenter a l'aide de la tension nominal les limite in Utiliser dans.
le produit les sources de lumiére aux (ava(lenst\ques indiquées dans le mode d'emploi. Source de produit se chauffe jusqu'a la température
€levée. Produit peut se réchauffer jusqu'a la temperature élevée. Ne pas couvrir le produit. Assurer Iacces libre de I'air. Tous les cables et
€léments fonctionnant avec le luminaire sont a mettre en place de facon a ne pas permettre quils touchent les éléments du systéme
dédlairage se chauffant. Faire changer la source de lumiére aprés avoir éteint e produit : voir les images. Produit ne peut pas tre utilisé dans
I'endroit aux conditions défavorables par exemple : poussiere, eau, humidité, vibrations etc. Il est recommande de controler si tous les
raccordements et les éléments du systéme déclairage sont corrects. Le luminaire doit étre bien fermé et protégé pour éviter tout choc
électrique. Il est interdit d'utiliser le produit sans le vitre ou avec le vitre de protection endommagé.

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1:Tension d'alimentation.

P2: Puissance maximale de la source de lumiére.

P3: Lampe a incandescence halogéne.

P4: Coulot / douille.

P5: Produit conforme aux Directives de [Union Européenne (UE).

P6: Produit n'est pas adapté a le couvrir avec du matériel de thermoisolation.

P7: Protection contre les états solides dépassant 1,0mm.

P8: Protection contre les giclées d'eau.

P9: Protection contre les états solides dépassant 12mm.

P10: 2éme classe. Produit o la protection contre la commotion électrique est assurée, outre I'isolement de base, I'isolement double
ourenforcé appliqué.

P11: On peut utiliser a l'intérieur et a I'extérieur des locaux.

P1IZ: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa source de lumiére) et les endroits et les objets qu'il
édlaire.

P13: Luminaire a lequel on peut utiliser les lampes a incandescence halogéne autoblindé ou possedant son écran.

P14: Il fautimmédiatement échanger le globe, I'écran, la vitre de protection cassé ou

wskazuje na koniecznos¢ selektywnego zbierania zuzytego sprzetu elektryczneqo i elektronicznego. Wyrobdw tak
oznakowany(h pod karg grzywny, nie mozna wyrzucac do zwyktych $mieci razem z innymi odpadami. Wyroby takie moga by¢ szkodliwe dla
srodowiska i zdrowia ludzkiego, wymagaja spedjalnej formy przetwarzania, w szczegdlnosci odzysku, recyklingu i/lub unieszkodliwiania,
Informacje na temat punktéw zbierania/odbioru udzielaja wiadze lokalne lub sprzedawcy tego rodzaju sprzetu. Zuzyty sprzet moze zostac
réwniez oddany do sprzedawcy, w przypadku zakupu nowego wyrobu w ilosci nie wigkszej niz nowy kupowany sprzet tego samego rodzaju.
Powyzsze zasady dotycza obszaru Unii Europejskiej. W przypadku innych paristw nalezy stosowac prawne requlacje obowiazujace w danym
kraju. Zalecamy kontakt z dystrybutorem naszego wyrobu na danym obszarze.

UWAGI / WSKAZOWKI

Nie stosowanie sie do zalecer niniejszej instrukcji moze doprowadzic np. do powstania pozaru, poparzen, porazenia pradem elektrycznym,
obrazeri fizycznych oraz innych szkéd materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produktow marki Kanlux dostepne s3
na: www.kanlux.com. Kanlux SA nie ponosi i 7a skutki wynikajace ia zaleceri niniejszej instrukgji.

1a Kanlux SA zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian w instrukji - aktualna wersja do pobrania ze strony www.kanlux.com.

URCENI / POUZITI
Vymbek u[ﬁgny pro poutiti v bytech nebo k podobnému pouziti.

Techmcke zmeny vyhrazeny. Pred zahdjenim montaze se seznam s navodem. Montdz by méla provadét oprdvnéna osoba. Veskeré cinnosti
provadét pfi vypnutém napdjeni. Je nutné dodrzet ostrazitost. Schéma montdze: viz ilustrace. Pfed prvnim pouzitim se ujistit, zda

SZERELES

Miiszaki valtozas fenntartva. A szerelés el6tt olvassa el a szerelési itmutatot. A szerelést csak az erre jogosult személy végezheti. A szerelés
valamennyi lépését kikapcsolt dram mellett kell végeznil A szerelés kiilonds 6vatossagot igényel! Telepitési leirds: lasd: dbrak. Az els6 hasznalat
eldtt ellendrizze a mechanikus mgzues és az elektromos dsszekotés megfeleldsségét. Az osszekotd vezetékeket tigy kell vezetni, hogy ezek ne
érintsék a termék dthevillg elem

FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK

Atermék killtéren és/vagy beltérben hasznalhaté.

HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS

Karbantartds csak a kikapcsolt dramellatassal végezhetd. Tisztitds kizardlag finom és szaraz textilruhakkal végezhetd, Tilos a vegyi tisztitdszerek
hasznlata. A termék kizérolag névleges fesziiltséggel vagy a megadott fesziiltségek korével téplalhatd. A termékben csak az utasitashan
megadott paraméterekkel rendelkez fényforrasokat szabad alkalmazni. A fényforrés magas hmérsékletre felheviil. A termék felheviilhet
magasabb hémérsékletre. A terméket lefedni tilos. Biztositsa a levegd szabad eljutasat a termékhez. A burkolattal egyiittmikidd valamennyi
elemet és vezetéket gy kell elhelyezni, hogy ezek ne érintsék a vildgitorendszer felhevulo reszelt Afényforrast csaka termék lehiilése utan szabad
végezni: abrak. A termék kedveztlen - por, viz, para, rezgések stb. - valamennyi
elemének és csatlakozasanak az ellendrzése. A foglalatot megfelelgen be kell zami, valamln( aramiitést ellehetetlenits modon kell levédeni.
Megengedhetetlen a termék hasznalata a repedt védaiiveggel vagy a védaiiveg nélkiil.

AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

P1: Fesziiltségellatas.

fényforras maximalis teljesitménye.

termék megfelel az Eurdpai Unids irényelvek kovetelményeinek.

termék nem takarhato le hdszigeteld anyaggal.

édelem az 1,0 mm-nél nagyobb szilérd testek ellen.

édelem a frocskolG viz ellen.

édelem a 12 mm-nél nagyobb szilard testek ellen.

P10: 11l osztaly. Olyan termék, amelyben az dramiités elleni védelem abban ll, hogy a termék dramellétdsa biztonsgi torpefesziiltséggel
torténik (SELV), biztonsdgi fesziiltsegnél magasabb fesziiltség létrejottének a kockazata nélkill.

P11:Kiiltéri és beltéri hasznélatra.

P12: Eza szimbélum mutatja a legkisebb tavolsagot, amely igényelt a fényforras foglalata (a fényforrasai) és a meguilagitott helyek és
objektumok kozott.

P13: Fényforrds foglalata, amelyben alkalmazhato halogénizz6 sajat ernydvel vagy sajat véddburava

P14: A repedt vagy sériilt burdt vagy emygt, védéiiveget azonnal cseréIni kell. Azonnal sziintesse meg azalkalmazdst ha a limpa killsG ggmbje
repedt vagy osszetirt. A termék csak a védaiiveggel rendelkezd foglalatban alkalmazhato.

P15: A termék Vamunio teriiletén elismert szabvanyok szerinti mindségét igazolo Megfelelségi Tandsitvany.

KORNYEZETVEDELEM

Ugyeljen a tisztasagra és a kmyezetre. Javasolt a csomagoldsi hulladék szelektiv gydjtése.

P16: Ez a jel mutatja az elhasznalodott elektromos és elektronikus berendezés szelektiv gydjtésének a sziikségességét. lgy megjeldlt termékek a
birsag kiszabasanak a terhe alatt szokasos szeméttaroldba nem dobhatdk ki. llyen termékek karosak lehetnek a kornyezetre és az emberi
egészséqre, a feldolgozas / uj itds / kezelés / hata ajatigénylik, helyi
hatdsagoktl vagy az érintett berendezé 6l kaphatok. Az ést az eladoja is kiteles dtvenni az j ugyanilyen
tipusti berendezés ugyanilyen mennyiségben torténd vasarlasa esetén. A fenti szabalyok az Eurépai Unié teriiletén érvéy . Mas orszag esetén
azadott orszag teriiletén hatalyos jogszabalyokat kell alkalmazni. Lépjen kapcsolatba a termékeink adott teriileten miikodd forgalmazéjaval.
TANACSOK / JAVASLATOK

A jelen tmutato figyelmen kiviil hagyasa tiiz, dramiités, égés, testi sériilés és eqyéb anyagi és nem anyagi kar veszélyével jarhat. Tovabbi
informacié a www.kanlux.com weboldalon talélhato. A Kanlux SA nem véllal felelgsséget a jelen ttmutato figyelmen kiviil hagyasanak a
kovetkezményeiért. A Kanlux SA fenntartja az utasitas madositasanak jogat - az aktudlis verzio a www.kanlux.com oldalrl tolthetd le.

SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul destinat pentru casele si de uz general.

MONTAJUL

Modificari tehnice rezervate. Inaln(e de a lrece pen!ru instalarea citeste instructiund. Persoand de instalare ar trebui sd fie cu autoritatea
rice acti Trebuie facutd atentia mare. Schematicd montajului :a se vedea lustratii. Inainte de prima

utilizare, asigurati-va cd o conexitne buna de montare mecanice si electrice. Conexiune prin cablu ar trebui sa conducd in asa fel incét s fie

imposibil contactul cu parti fierbinte a produsului.

CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Utilizati numai in interiorul si/sau la exteriorul.

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Intretinerea se face cu alimentarea oprita. Curata numai cu tesaturi delicate si uscate. Nu folositi detergenti chimice. Produsul sa alimenteaza
exclusiv cu tensiunea nominala sau de tensiune din intervalul specificat. In produsul trebuie fi utilizat sursa de lumina specificata in instructiunea.
Sursa de lumina sa incalzaste |a temperaturi ridicate. Produsul poate fi incalzit pan la temperaturile ridicate. A nu se acopera produsul. Asiqura
accesul liber de aer. Toate cablurile si componente care coopereaza cu soclu trebuie sa fie plasate astfel incat sa se evita contactul cu piese
sistemului de iluminat care sa incalzesc. Schimbarea sursei de lumina poate fi efectuat dupa racirea produsului: a se vedea ilustratii. Nu se
utilizeaza produsul intr-un loc in cazul in care predomina conditiile de mediu negative, cum ar fi murdarie, praf, apa, umiditate, vibratii, etc. Se
recomanda pentru a verifi titudinea toatelor si ale sistemului de iluminat. Corpul de iluminat trebuie sa fie inchis
|n mod corespunzator si securizat pentru a preveni elemo(ularea Este inacceptabil pentru a utiliza produsul, fara sau cu geam de protectie

cked.
EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE
nsiunea de alimentare.
uterea maxima sursei de lumind
ecul de halogen.
oclu/ corpul.
odus este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).
rodusul nu este potrivit pentru acoperirea cu material izolant.
otectia impotriva corpurile solide mai mari de 1,0mm.
otectia impotriva splash de apa.
otectiaimpotriva corpunle solide mai mari de 12mm.
P10: Clasa ll. Produsul, in care proteciia impotriva socurilor electrice este de a furniza pe el cu o tensiunea siguré foarte scazuta (SELV), fara
riscul de a da o tensiune mai mare decat in conditii de siguranta.
P11: Utilizati numai in interiorul si exteriorul.
P12: Indica distanta minima pe care poate are corpul de iluminat (sursa ei de lumina) de la locurile si obiectele de iluminat.
P13: Corpul de lumina, in care pot fifolosite becuri cu halogen protejate in sine sau cu auto-scut.
P14: Ar trebui sa inlocuiti imediat fisurate sau deteriorate lentil ran de protectie. Opresta exploat:
«rapat sau spart. Produsul poate fi utilizat doar cu rama de sticla de protectie.
P15: Certificatul de conformitate confirma calitatea productiei cu standardele aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale.
PROTECTIE MEDIULUI
Ai grija de curatenia si a mediului. Va recomandam segregarea de deseuri dupa ambalajele.
P16: Aceast eticheta indica necesitatea de colectarea separata a deseurilor de echipamente electrice si electronice. Produsele, astfel etichetate,
sub sanctiunea amenzii, nu aveti poslbllltatea sa aruncati la qunoi ordinar, impreund cu alte degeuri. Aceste produse pot fi daunétoare pentru
mediul ambiant si sinatatea umana, necesita forme speciale de tratare / valorificare / reciclare / eliminare. Informatile referitoare la punctele de
colectare / primirii dau autoritatile locale sau distribuitor de astfel de echipamente. Echipament folosit poate fi de asemenea plasat la vanzatorul,
atundi cand achizitioneaza un produs nou intr-o suma nu mai mare decat noi echipamente a(hlzlt,lonate in acelasi fel. Aceste norme se aplica in
zona Uniunii Europene. I cazul altor {ari ar trebui s& se aplice reglementarile legale in vigoare in tara. Va recomandam s& contactafi distribuitorul
de produse noastre din zona dumneavoastra
COMENTARII/ SUGI
Ne folosirea re(cmandanlnr dln a(est ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice si alte daune

tunci cand un bec extern este

pfipevnéni a elektrické pripojeni jsou spravné provedené. Napajeci vedeni nuto vést takovym zpiisobem, aby se nedotykalo téch asti vyrobku,
které se nahfivaji.

FUNKCNI VLASTNOSTI

Vyrobek pouzivat uvnitf a/nebo vné mistnosti.

POKYNY K PROVOZU / UDRZBA

Udrzbu provadét pii vypnutém napdjeni. Cistit vyhradné jemnymi a suchymi tkaninami. Nepouzivat chemické distici prostredky. Vjrobek
napajet pouze nomindlnim napétim anebo rozsahy uvedenyich napéti. Ve vjrobku pouzivat svételné zdroje s parametry uvedenymi v navodu.
Svétleny zdroj se zahtiva do vysoké teploty. Vijrobek se nesmi prehfavat nad dopusténou teplotu. Nezakryvat vyrobek. Zajstit volny pisun
vzduchu. V3echna vedeni a prvky spolupracujici s objimkou je nutné tak umistit, aby nedoslo ke kontaktu s zahfivajicimi se castmi systému
osvétleni. Vyménu svételného zdroje provést po vychladnuti vyrobku: viz ilustrace. Vyrobek nepouzivat na misté, kde vladnou nepfiznivé
podminky jako napf. prach, voda, vihkost, vibrace atp. Doporucuje se kontrolovat spravnost vsech spojeni a prvkii systému osvétlent. Svitidlo je
nutné radne uzavnt azabezpeit proti trazu elektrickym proudem. Vyjrobek se nesmi pouZivat bez anebos prasklou ocgranou ze skla.

VYSVE POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU

P1: Napaje]l(l napeu

P2: Maximalni vykon svételného zdroje.

P3:Zarovka halogenova.

P4: Patice / objimka.

P5: Vyrobek spliiuje poZac
P6:Viyrobek neni vhodné

y nafizeni Evropské unie (EU).

yvat termoizolaénim materilem.

P7: Ochrana pred stélymi casticemi vétsimi neli 1,0mm.

P8: Ochrana proti strikajici vodé.

P9: Ochrana pred stalymi casticemi vétsimi nezli 12mm.

P10:Tida Ill. Vyrobek, v némz ochrana pred trazem elektrickym proudem spociva v napdjeni tohoto velmi nizkym bezpecnym napétim

(SELV) bez rizika vzniku napéti vysSich nezli bezpecnd.

P11: Lze pouzivat vné i uvnitf.

P12: Symbol znamend minimélni vzdalenost jakou miize mit svételny kryt (zdroj svétla) od mist a osvétlovanych objekti.

P13: Svételny kryt, v némz Ize pouZivat hals é zarovky s vlastnim krytem nebo é.Vliz: totéz znaceni by mélo byt na zérovce.

P14: Je nutné okamyité vymenit praskly nebo poskozeny lustr nebo ochranné sklo nebo reflektor. Bez odkladu prestat pouZivat jakmile vnéjsi

skiénény kryt lampy je praskly nebo rozbity. Vyropbek Ize pouzivat pouze v objimce s ochrannym sklem.

P15: Prohlaseni g shodé patvrzu]l(l kvalitu vyrohy 5 pfijatymi standardami na uzemi celni unie.

OCHRANA ZIVOTNI ROSTRI

Dbej o cistotu a Zivotni pmstred\ Doporutu]eme

P16:Toto znaceni poukazuje na nutnost sbéru tfidéného 02i. Takt yrobky nelze polu s jinymi

odpadky, nedodrzeni tohoto zakazu bude trestano pokutou. Tyto vjrobky mohou byt lidskému zdravi skodllve, musi byt zvI&st zracovavany,

utlllsovany, m(eny I|nfarma(e 0 mlste(h xberu takovy(h produktir poskytuji mlstm tifady anebo prodejce tohoto zboZi. Spotiebované zbozi
é zhozi téhoz druhu. Vy3e uvedend

pravidla se tykaji oblasti Evropské unie. V jinych statek je nutno drzet se predpisti tam platnjch. V dané oblasti doporucujeme mkontakt s

distributorem daného vyrobku.

POZNAMKY / DOPORUCENI

Nedodrzovéni pokynii tohoto navodu miiZe zapficinit pozar, opafeni, zranéni elektrickym proudem, fyzicka zranéni a jiné hmotné i nehmotné

3kody. Dali informace o vyjrobcich znacky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com. Kanlux SA neodpovida za skody vzniklé nasledkem

nedodrzovani pokynii tohoto navodu. Firma Kanlux SA si vyhrazuje prévo provadét v navodu zmény - aktudlni verze ke stazeni na:

www.kanlux.com.

ni poobalovych odpadki.
ho opoti ého elektr

URCENIE / POUZITIE

Vyrobok urceny na bytové a vieobecné pouZitie.

MONTAZ

Technické zmeny st vyhradené. Pred pristipenim k montaZi sa oboznamte s nivodom. Montaz by mala vykonavat patricne opravnend osoba.
Vsetky tkony vykonavaﬂe pri vypnutom napajani. Zachovajte zvidstnu opatrnost. Schéma montaze: pozri obrazky. Pred prvym pouZitim sa

ubezpecte ohlz hanického upevnenia prepojenia. Pripojné vodice sa musia byt vedené tak, aby sa zabranilo ich
kontaktu s zahrievajticimi sa prvkami vyrobku.
FUNKCNE VLASTNOSTI

Vyrobok na poufitie vniitri a/alebo vonku miestnosti.

POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA

Konzerviciu vykondvaijte pri vypnutom napajan. Cistite len jemnou a suchou tkaninou. NepouZivajte chemickeé cistiace prostriedky. Vyrobok
napéjajte vylucne menovitym pradom resp. napatim v uvedenom rozmedzi. Vo vyrobku pouzivajte svetelné zdroje s parametrami uvedenymi v

ndvode. Svetelny zdroj sa zahrieva do vysokej teploty. Vyrobok sa moze zahrievat do zvysenej teploty. Vjrobok nezakryvajte. Zabezpette volny
pnsun vzduchu. Vse!ky vodice a siiciastky spolupracujuce 50 svietidlom umiestite tak, aby nedoslo ku kontaktu so zahrievajuicimi sa Castami

lorsque 'ampoule extérieure de la lampe est fissurée ou cassée. Le produit ne peut étre utilisé que dans le luminaire équipé du vitre de
protection.

Vymenu prevedte povychladnuti vyrobku: pozri obrazky. Vjrobok nepouzivajte v mieste, kde st nevhodné
nevhodné padmlen y prostredia napr. prach, pel, voda, vlkost; vibracie apod. Odportica sa skontrolovat spravnost v3etkych pripojov a prvkov
osvetlovacieho systému. Svietidlo musi byt prislusne zatvorené a néleZite zabezpecené pred zésahom el. pridom. Nepripustné je uzivanie

materiale si Informatii despre produse de marca Kanlux SA sunt dlSpOnIbﬂE la: www.kanlux.com. Kanlux SA nu este
responsabil pentru orice consecintele care rezulta din nepastrarea recomandarilor din acest manual. Compania Kanlux SA isi rezerva dreptul de
introducere a modificarilor in instructiune - versiunea actuala poate fi descarcata de pe pagina www.kanlux.com.

NPEAHA3HAYEHUE / U3NON3BAHE
TIponyKT npeniHazHayeH 3a 6WTOBI Hy W 1 061110 NpeaHa3HaueHue.
MOHTAX

TexHuyecku npomeHn 3anasei. lpeau MOHTaX 4 ce NpoyeTeTe MHCTPYKUMATA. MoHTaX CrlejBa fia @ M3BbPLLEH OT NUUe MPUTeXaBallo
CbOTBETHY pa3peluienns. BCAKo AeiiCTBue Aa ce M3BBPLIBA NpH Tpabea fa ce CIeUMAnHH TPIKM.
(XeMa Ha MOHTaX: BIK WycTpauwu. Mpeau Mbpea ynoTpeda yBepeTe Ce, Ye MeXaHHHOTO MOHTUAHE i eNleKTpUIecKaTa Bpb3Ka a
npasynu. Kabenu 3a Bpb3ka TpA6Ba Aa Ca npoBe/eHy N0 TaKbB HauVH, A Ce NPEAI0TBPATY KOHTAKTa UM C TOMAUTE YaCT Ha MPOJYKTa.
OYHKLUMOHAJTHU XAPAKTEPUCTUKN

[la ce 13101383 NPOAYKTa BBTPE W/ 3BBH NOMELLICHMATA.

MPEMOPBKU 3A EKCTUTOATALILA / KOHCEPBALINA

KorcepBauys fia e U3BbPUIBA NPU M3KNI0YEHO 3axpanBane. [la e NOUMCTBA CaMO C ACNMKATHI U CyXW TbKawu. [l He ce u3non3sat
XMMUYeCK! NoYncTBaLLK npenapatu. ﬂa (e 3aXpaHBa NpoAyKTa amo C HOMIUHANHO HanpexeHue Unu onpeeneH AUanasoH Ha AafeHu
Hanpexenua. lpoflyKTbT TpAGBA Aa Ce U3N0N138a C NOCOYEH B UHCTPYKLWMATA M3TOUHNK Ha CBETINHA. V3TOUHIIK Ha (BETAUHA HarpeiiBa ce 0
BHCOKa TeMnepaTypa. MpofyKTBT MoXKe Aa Ce Harpee 10 NoBMLLIEHA TemnepaTypa. [la He ce 3aKpuBa NPoayKTa. [la ce ocurypu ceoGosien
0CTBN 10 Bb3/yXa. BCuKit Kabenu 1 eflemenTH CTPYAHMYECTBALL C THE310TO TPAGBA Aa Gb/aT NOCTaBeHI TaKa, A1d He e A0NYCHE KOHTAKT
CHArpeiiBaLLWTe Ce YACTH Ha OCBETUTENHATA (UCTeMa. CMAHATa Ha U3TOUHIIK Ha (BETIMHATA A e U3BPLLBA CE/] OXNAXIaHE Ha NPO/YKTa:
BUX WnlCTpaunm. Ila He (e U3non3ea npoaykTa Ha MACTO, KbAeTo Ma HEﬁﬂamﬂpMﬂTHM aYMO(¢€pHM YCN0BMA, Kato npax, BoAa, Bnara,
BUOPauUM 1 p. [IpenopbUUTENHO e Aa ce NPOBEPH BEPHOCTTA Ha BIMYKM BPB3KM U eIEMeHTH Ha OCBETUTENHATa CCTeMa. OCBETUTENIHOTO
TANO TPAGBa Aa Gbie NPaBUHO 3aTBOPeHo 1 Aa Gbe 110 HauMH, KoiiTo TokoB ynap. Henonycrumo e na e
U3M10138a YCTPOWCTBOTO G€3 WM C NYKHATO 3aLLATHO CTBKN0.

OBACHEHUE HA U3MNMON3BAHUTE 3HALIU U CUMBOJTN

P1: 3axpanBauo HanpexeHvie.

1aKCMManHa MOLLHOCT Ha M3TOYHWK Ha CBETNINHA.

\a/I0reHHa KpylKa.

lokbn / MaTpoH.

[poAyKTT e B CboTBeTCTBUE ¢ [lupekTusyTe Ha Eponeiickuat Coio3 (EC).

IDOIYKTET He € MO/IXO/ALL 33 NIOKDYIBAHE C TEPMOW30MaLIOHEH MaTepuan.

aLLuTa cpeLlly TBbPAY Tena ronemi Haz 1,0 Mm.

allnTa Cpeutly NpbCKU BOAa.

aLLuTa cpeLlly TBbP/AY Tena ronemi Haz 12 Mm.

P10: Knaca lIl. llpoaykT, B KoiiTo 3alijuTa cpeLLly TOKOB y/iap € HeroBOTO 3aXpaHBaHe C MHOTo HUCKo Ge3onacHo HanpxeHue (SELV) 6e3
PHCKa OT Bb3HHKBaHE Ha N0-BUCOKO HANPEXKeHHE OTKOIKOTO Ge30nacHoro.

P11: Moxe pa ce 13n0n13Ba BBTPe M U3BBH NOMELLEHNATa.
P12: CumBONTBT 03HauaBa pascToAHve Ha
npeamety.

P13: O(BETMTEHHOTOTHHO, B KOETO MOrat Aa (e U3MoN3Bar XanoreHHn KpyLUKW unu TBEHaTa (M OXpaHa.
P14: TpabBa He3abaBHO A1a ce CMeHM HanyKaH 1Nk NoBpe/ieH abaxyp Uk ekpaH, 3aLMTHO CTbKNO. [la ce 3aBbpLUM He3abaBHO
EKCMNoaraynATa, Korato BbHLeH 6GanoH Ha KpyLUKaTa e MyKHaT Ui CyyneH. "pOﬂyKT‘hT MO>e Aa ce U3Mnon3ea (amo B OCBETUTENHO TANO CbC
3aLUMUTHO CTBAIKNO.

TANO (HEroBUTe M3TOYHMLM Ha CBETNMHA) OT MeCTa U 0CBETABaHM

P15: (epmwkam} 3a CboTBETCTBIE KauecTBoTo Ha CTaHAapT Ha Ha MuTHuveckna
bi03.

OMA3BAHE HA OKOJIHATA CPEQA

a3y ucToTara v oKonHata pesa. Mp pasgiensHe Ha ot

P16: ToBa 03HaueHye nokassa Heo6XoAVMOCTTa OT pasfenHo CbOupaHe Ha OTMafbLM OT eNeKTPUUECKO U eneKkTPOHHO o6opyaBaHe.
Ha3HaueHu 1o T031 HaYnH NPOAYKTH, NOZL 3annaxa oT rMoba He MOXeTe /1 U3XBBPNATe B Koha 3a 06UKHOBEH GOKNYK 3aeIHO ¢ Apyrn
otnabuy. Tesu NPOAYKTM MoraT Z1a GbAaT BPe/JHU 33 OKONHATa CPefja U YOBELIKOTO 3paBe, Te Ce HYXKZJAAT OT CNeuvanti Gopmin Ha
o6pabotka / / / 3a 3a 3a cbOupaHe / B3eMaHe NpeaoCTaBAT
MeCTHWTe BNacTM W TbProBUL Ha TakoBa 06opyBaHe. V3TolieHo 0bopyaBaHe MoXe Cblijo ja Gbe BbpHATO Ha MpojaBava, npy
3aKyMyBaHe Ha HOB NPOZLYKT B Pa3Mep He N-TOAM OT HOBOTO 0GOPYABaHe, 3aKyNeHo B CblUMA Bu. Tes NPaBINa Ce OTHACAT 32 paiioHa Ha
Esponeiickua Cbio3. B cnyuaii Ha ipyry CTpaHm cnefiBa aa ce npi B (Wna B cTpaHara. Mpenop Bupace
CBbpIKETE C HaLMA JUCTPHGYTOP Ha npuﬂym BbB /1a/1eHa [IbPKasa.

KOMEHTAPU / NPEQJIOX

Hecnassane Ha npenopbxme Ha Tasw MH(prKLlVIﬂ MOXe /12 J0Bezje Hanp. Z10 N0Xap, MonapeHe, eneKTPUECKH WOK, GU3MIecku TPABMM 1
apyru 33 NpoyKkTM Ha MapKata Kanlux ca Wa pasnonoxeHvie Ha:
www.kanlux.com. Kanlux SA He HocH OTTOBOPHOCT 33 nn(neﬂnsmm ,, LJV1 OT HECTa3BaHe Ha Tasu MHCTPYKLUA.
OupwmaKanlux SA 3anassa npagoto cu 3a y BEpcUA € J0CTbNHA WHTEpHeT
caitrawww.kanlux.com.




HPEAHA3HAHEHME / NMPUMEHEHUE

W3penve npepy -6bITOBOrO U 061Ltero

YCTAHOBKA

TexHuueckue u3MeHeHuA 3acekpedetibl. lpexae, Yem NPUCTYUTD K YCTaHOBKe, CeAeT N03HAKOMUTBCA € MHCTpYKUWeRt. V3nene JomkHo
3aMOHTIPOBATH WLIO C COOTBETCTBYIOUIIMIA NpaBaMI. Bcadeckiie AeiiCTBUA CleAyeT NPOBOAUTL NpH BbIKAIOYEHHOM NuTaHuu. Creyer
cobiogaTb 0Co6yko OCTOPOXHOCTH. CXeMa MOHTaXa: CMOTPeTb WioCTpaLiuo. llepes nepBbiM yNIoTpeONeHeM U3AeNtA CeflyeT NpoBEpUTL
MeXaHyIueckoe Kpenenite 1 neKTpUyeckoe coeuHenve. NIpUcoeMHUTe IbHble IPOBOAA CNleAyeT NPOBECT TakiM 06pa3owm, 4ToBbi caenaTh
HEBO3MOKHbIM X CONPUKOCHOBEHHE C HaTPEBAIOLIMMICA YaCTAMM W3LEANA.

OYHKLNOHAJIbHAA XAPAKTEPUCTUKA

VI311e71ie PUMEHAETCA BHYTDYA /WA CHApy)KM TIOMELLICHMTL.

COBETbI MO 3KCMNYATALUU / KOHCEPBALIAA

spriequmi kas ir augstaki neka drosie.

P11: Var lietot telpu iek$a un arpuse.

P12: Simbols nozimé minimalo attalumu, kads var biit apgaismojuma ramim (tas gaisma avota) no vietam un apgaismotiem objektiem.

P13: Apgaismojuma ramis, kada var izmantot halogena spuldzi ar savu ekranu vai ar savu apvalku.

P14:Tulit janomaina palplls(a vai ievainota léca vai ekrans, aizsardzibas rits. Tulit japartrauc lieto3ana gadijuma, kad aréjam lampas apvalkam
ir spraugas vai lizumi. lzstradajumu drikst lietot tikai galsmekll ar droibas stiklu.

P15: Atbilstibas Sertifikats, kas apliecina produkcijas kvalitati ar Muitas Savienibas teritorija apstiprinatajiem standartiem.

VIDES AIZSARDZIBA

Rupejieties par tiribu un apkartejo vidi. Leteicam Skirot |epakﬂjumu atkmumus
P16: rada kair vajadziba selekt elektri as iekartas. Taja veida apzimeti izstradajumus, neizpildes
gadijuma paredzot naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parasnem atkritumiem. Tadi izstradajumi var bat kaitigi videi un cilveku veselibai, tie
pieprasa speciala tipa Sanas / otrreizéja i reciklésana Informaciju par punknem
var iegit no regmnalas valdibas vai i tipa iekartas pardevéja. Lietotu iekartu var ari atdot pardevej jadjuma kad tiek iepirkts jauns

Kokcepgatytio NpoBOAUTL MPW BLIKAIOUEHHOM NUTAHMI. YUCTATH UCKAIOUMTENbHO ATMKATHBIMI U CyXuMit TKaHAMM. He
XUMUYECKX YHCTALIX CPEACTB. W3aenue niuTaeTca ua
Wa TOYHIK (BETa C BUHCTPYKUMI VICTOuHMK CBeTa HarpeBaeTcA 710 BbICOKOiA TemnepaTypbi. Msaenue
MOXeT Ao patypbl. He 3akpbiBaTb u3nenve. 0becneunts Bo6oAHbIN A0CTYN Bo3ayxa. Bee npoBoa n
B3aUMOAGIICTBYIOLME CO CBETWILHUKOM NeMeHTbl CleflyeT PasmecTdTb TakiM oBpasom, uTobbi He [OMYCTUTH CTONKHOBEHWA C

A YaCTAMM CHCTEMbI VICTOUHUK CBETa MOXKHO 3aMEHWT TOIbKO MOCTE TOT0, KaK U3AenUe OCTbIHET: CMOTPeTb
UAMKOCTPauVo. He NPUMEHATL W3enie B MeCTax C HeBbITOLHbIMM YCTOBUAMY OKPYXeHWA, Hamp. Nbinb, BOAA, BNQXHOCTb, BGpaUMM U T.A.
PeKomeHzyeTca KOHTPONUPOBaHYE UCNPABHOCTI BCeX CORAMHEHMII M IIEMEHTOB CUCTEMbl OCBeLLieHMA. (BETWIbHUK AOMKEH BbiTb HaaexHo
3aKDbIT U 3aLuwen cnocobom, Tb SMEKTPUYECKIM TOKOM. HestonycTumo ucronb3oBame
npwﬁopa 663 U C NOBPEXK/ICHHBIM 3ALUTHBIM CTEK/IOM.

ACHEHUA NPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHUI U CUMBOJIOB

P1 Hanpmkenwe NUTaHUA.
P2: MakcumanbHas MOLLHOCT UCTOYHUKA CBeTa.
P3:/lamnouka ranoreHas.
P4: Liokonb / natpoH.
P5: M3nenue Bbinonuser Tpe(msaum JvpexTua EBponeiickoro Coio3a (EC).

P6: Uspenue

P7: 3awwra ot p ii Gonee 1,0 MM.
P8: 3awwra ot Gpbi3r BOAbI.

P9: 3auprra ot ii Gonee 12 Mm.

P10: 1l Knacc. B AaHHOM U3¢ 3aLL1Ta O 0P eHWS NEKTPHUECKM TOKOM OCHOBaHA Ha TMTaHHH 0YeHb MaTbIM Ge30nacbim
NanpmeweM (SELV) 6e3 pucka BO3HUKHOBEHIA HANpAXeHUA Bbilue, 4em be3onackoe.
BHYTPI 1 CHapYXKit
P12 Cumpon paccTosite Mexay (6ro UCTOUHWKOM CBeTa) 1 0CBELLIaeMbIM 0GbeKToM.
P13: CBeTinbHuK, B KOOTPOM MOKHO UCTONb3OBATS FaOreHHbIE TaMIO4K! CAMOSKDZHHBIE Wil MeloLe COBCTBEHHYIO 3aLLMTY.

P14: Crepyer b 171 WM MCTIOpYEHHbITA abaxyp WM KpaH, 3alLUTHoe CTeKno. Ecii iamna nonHer win
NIOTPECKAeTCA, ee CIElyeT HeMeAIeHHO MOMEHATb. V3eniue MOXHO NPUMEHSTL TOfIbKO B Kopryce CSaIJ.lMTNbIM CTeKTIoM.

P15: CepTudiKar cooTBeTCTBIA, NIOATBEPXAAIOLLUII COOTBETCTBUE KauecTsa ¢ Ha

TaMOXEHHOTO C0103a.

SALLMUTA OKPV)KAIOLI.I.EVI CPEAbI

3aborbTech 0 uncToTe U cpege. P 016p0CoB.

P16: [laHHoe yKa3blBaeT Ha T cGopa wc MEKTPUUECKIX U INEKTPOHUYECKMX

npyGOPOB AOMALLHero 06IX0Aa. PasMedeHHbIE Takiv 06pasom U3AENA Henb3A BLIKUALIBATH C 0BbIKHOBEHHbIM MYCOPOM, 33 4TO pO3UT
wrpad. [laHkbie u3genus moryt ﬁbm: onacHbl ANA OKpyXalouieii Cpefibl v ANA 3A0pOBbA Niofieid, O TpebyloT CneunanbHoit Gopmbi
/ Bocc / Ha TeMy MyHKTOB c6Opa/mpuema pacnpocTpaHaioT
OKaNbHbIe BacTy win I'IPOI.'IaBleI AakHoro Thna. Ua MOXHO TaKXe OTAaTb NPOAABLY, ecn
HOBOE U3/jeAIve KYMIeHo B UCie He GonbLLe, Yem HoBoe 06opy/I0BaHIe Toro xe Bitja. Bbiluie niepeuvciieHHbie npaBiina KacaloTc TeppuTopui
Esponeiickoro Colo3a. B cnyyae Apyrux rocynapcts, CeayeT NpuepvBaTbea Npas, AVCTBYIOWYIX B JaHHOM rocyfapcTee. Pekomenayem
KOHTAKT C IMCTPUGbIOTOPOM HALLIEro U3AIA Ha ZiaHHOT! TeppUTOpHI.
MPUMEYAHUA / YKASAHUA
Hecobnioenne pauHoit mnapykuum MOXET NPUBECTH, HaNpUMep, K MoXapam, 0XoraM, MOpaXeHHeM EKTPUYECKM TOKOM, a Takxe K
Ipyrum Ha Temy T0BapoB Mapkk Kanlux goctynHa Ha caitre:
www.kanlux.com. Kan\ux SA He HeceT OTBETCTBEHHOCTH 32 NOCNEACTBIA, B (BA3M C AaHHOI
Mucrp){(xnrm. Komnatma Kanlux SA ocTaBnser 3a co6oii npaBo BHOCHTL 13MeHeHIA B MHCTPYKLIMIO - TEKYLUAA BEPCUA ANA CKAUMBAHWA Ha CaiiTe
www.kanlux.com.

MPU3HAYEHHA / 3ACTOCYBAHHA
Bupi6 npwsuaweuwﬁ 1A 32CTOCYBAHHA Y XKUTIOBUX MPUMILEHHAX | 3araflbHOTO MPU3HAUEHHA.
TAXK

TexHNm 3MiHK BUMAraloTb 3roAN BUPOGHMKA. [lepe MOYATKOM MOHTaXy HeoBXiaHo o3HaiioMTUCA 3 iHCTpyKLito. MOHTaX noButeH
oco6oio 3 Bci onepaii noBuHHi NPOBOAUTHCA NpH BRiMKHeHOMY uBneHHi. Heobxiato 6yt
0c06nMBO 06epexHiM. Cxema MOHTaXy: AUB. infocTpaLio. I'Iepen NepLUMM BUKOPHCTaHHAM HEODXIAHO NePeKOHATHCA, L0 MeXaHiuHmii
MOHTAX i 3AiiicHeHi NPOBOAY HeBXiAHO NPOKNaAaTH TaKkiM YMHOM, W06 3ana6irTi
KOHTaKTY 3 E7eMeHTaM M BUPO6y, 10 HarpiBaoToC.
OYHKLUIOHAJTbHI XAPAKTEPUCTUKN
Bupi6 BUKOPHCTOBY€TbCA Bcepe/wtHi i/abo 30BHi NpuMitLieHb.
PEKOMEHJALIIT LLIOA0 EKCMYATALIIT/ OBC/TYTOBYBAHHA
06CyroByBaHHA NPOBOAVITY NIMLLIE NIPU BUMKHEHOMY XUBACHHI. YACTATY NiMlLie M'AKOIO Ta CyX0lo TKaHMHOK. He BIIKOPUCTOBYBaTU XiMiYHUIX
3aC00B YHLIEHHA. BUPIO WBITLCA BIIKNI0UHO HOMIHANIbHOI HaMpyrolo, a6o y Hanpyroko 3 BKasaHoro Aianasoky. Y BUPOGi BUKOPYICTOBYIOTbCA
AKepena OCBITNCHHA 3 BKa3aHUMA  IHCTDYKUI napamerpami. [lxepeno ceitna HarpiBaTbcA A0 BUCOKOI Temneparypi. Bupi6 moxe
HArpIBaTUCA 40 BYUICOKOi TemnepaTypit. He HakpuBatt BUpoGy. 3a6esneuwT 40CTyN MOBITPA. Bci NPOBOAW i e/lemeHTH 3'€AaH 3i cBiTUNbHIKOM
HeOGXIZHO PO3TalLBaTV Tak, LLOOU YHUKHYTU KOHTaKTH 3 ICTeMM, WO Harpi A. 3aMiHa xepena gima
SAlICHIOETbCA NCNA TO0, AK BUPIG OX0MIOHE: A intocTpalio. BUI6 3a60poHeH0 BUKODUCTOBYBATH y MICUAX 3 LIKIANMBUMM YMOBaMM, Hanp.,
nn, 6pyA, Boa, Bonora, Bibpali Touo. A NPOBeC YCiX 3'€1HaHb Ta €/1eMEHTIB CUCTEMM OCBITTIHHS.
CBITWISHUK MOBUHEH 6yTH HafiHO 3aKDIUTI | 3aXMLICH COCOBOM, L0 3MOBIFaE MOXAWBOCTT YpaKeHHA eneKTPHHIM CTPYNON.
3360poueno eKcnayaryBaT BUpI6 663, a60 3 NOLIKOZKEHMM 3aXUCHHUM CKIIOM.
HEHHA BAKOPUCTAHUX MO3HAYEHD | CUMBOJIB
P1 Hanpyra KUBNEHHA.
P2: MakcumanbHa noTyHicTb Axepena caitna.
P3: TanoreHHa namna po3xaploBaHA.
P4: Lokonb / NaTpoH.
P5: Bupi6 sianosigac Bimoram upextus €apocorosy (€C).
P6: Bupi6 He NPHCTOCOBaHWii ANA NOKPUTTA TepMOI3ONALiiHIIM MaTepianom.
P7: 3aX11CT Bij} NPOHVIKHEHHA TBEPAUX NPEAMETIB PO3MIPOM GinbLuim, Hix 1,0 MM.
P8: 3axuct Bip 6pukis Boau.
P9: 3axuCT Bijj NPOHVKHEHHA TBEPAX NPEAMETIB PO3MIPOM BinbLuM, Hix 12 MM.
P10: Knac lIl. Bupi6, y Akomy AnA xuBNEHHA BUKOPUCTOBYETLCA Ge3neuna ayxe H3bka Hanpyra (SELV ), o Bukniouae Hebe3neky
YPAKEHHA €ICKTPUYHIM CTPYMOM.
P11: BuKopycTOBYETbCA NMLLe BcepeayHi | 30BHi NpuMiLLeHb.
P12: (umBON BU3HaYaE MiHi BiACTaHb MiX ¢ (itoro zpKep
P13: CBITWNbHAK, y AKOMY MOXXHa 3aCTOCOBYBATH CAMOBKPaHYHOi FanoreHoBi nammit
YBara: aHanoriyHe N03HaueHHA NOBUHHO MICTUTHCA Ha namni.
P14: HeobxigHo HeraiiHo 3aMiHUTY TpicHYTHI KOBNaK, ekpak 4t 3axycHe ckno. HeraiiHo NpUMUHITI eKcnnyaTallito, AKLLO 30BHILIKA Konba
namnu Tpictiyna aGo pos6unach. BUpio MoxHa BUKOPHCTOBYBATH AWILUE B KOPNYCi, YO MAE 3aXHCHY WHOKY.
P15: CeprudiKar BianosiaHoCTi, Lo niTeepaxye Tb AKOCTI NPOYKL 0 CTaHAAPTIB Ha TepuTopil MUTHOrO Colo3y.
3AXUCT HABKOJIULLHBOIO CEPEAOBVILI.U\
ﬂIKnyMTE(ﬂ PO UNCTOTY i 30BHILLHE CepeAOBHLLE. PEKOMEHYETHCA PO3AINATU slnxonm
BKa3ye Bupobu 3 Takum
3aﬁopoueuo BAKUZATI A0 3BUIIIHOTO CMITTA 3 HUIMMIA BIAXORGMI Mg 3arpoaom wTpagy. Taki BUPOGU MOXYTb CIPUHUTH WIKOZY
HaBKOTMLLIKbOMY CepeAOBHLLY i 3A0POB'fo NIOAWHM, Li BUpoGY MoTpe6yiorb criewianbHoi GopMH NepepoGKi / pereHepaLli / HeLIKofKeHHA.
10710 NYHKTIB MOXHa OTPUMATH y MiCUeBUX OpraHax Baaw, abo NpofasLA 06nafHaHKA. Bukopucrane
06713 HaHHA MOXKHa TaKOX NOBEPHYT NPOAABLIEBH Y BUNAAKY MPUAOHHA HOBOTO BUPOGY, y KiNbKOCTI, L0 He NepeBliLLyE HOBOro 06naaHaHHA
UbOT0 X BUAY. BulleHaBeneHi NOMOXeHHA AikoTb Ha Teputopii €sponeiicbkoro Colosy. /InA iHWWX AepkaB Cnif 3acTocosyBaTh
3aKOHOMOMIOXEHHS, WO Ail0Tb Y AaHiii AepaBi. PeKOMEH/1YeMO 3BePHYTUCA 710 HaLOTO AMCTPUG'loTopa Ha AaHiil TepuTopii.
3AYBAMEHHSA / BKA3IBKU
Hepotpumatita pexomenpaviit nanm IHCTPYKLT MOKE CIpHUHUTU, HaND., NOXEXKY, ONIKN, YPAXKEHHS eNEKTPUHHIM CTPYMOM, Tinecki Tpasmi
Ta 3aBAATH HLWOT wKopu. oaarkoy i 11070 MPOAYKTiB ToproBoi Mapkit Kanlux MoxHa oTpumarh
Ha Be6-cTopiHui: www.kanlux. ccm Kanlux SA He Hece i Ti 32 Hacniaku naHoi iHcTpyKuii. Komnania Kanlux SA
3a/LWa€ 3a 06010 NPABO BHOCHTI 3MiHH B IHCTPYKLl0 - NOTOUHa BepCia ANA CKauyBaHHA Ha caiiti www.kanlux.com.

) BiA Micub i 06'€KTiB OCBITNEHHA.
abo namnu 3 Bnac P

PASKIRTIS / TAIKYMAS

Gaminys skirtas varoti butuose bendriems buitiniams tikslams ir poreikiams tenkinti.

MONTAVIMAS

Draudziama daryti techninius pakeitimus. Prie$ pradedant montuoti susipazink su instrukcija. Montavima turi atlikti asmuo turintis atitinkamus

jgalinimus. Visi darbai turi biti atliekami atjungus maitinima. Batinas ypatingas atsargumas. Montavimo schema: Zidrék iliustracijas. Pries pirma

panaudojima reikia jsitikinti, kad gammys yra taisyklingai mechaniSkai sumontuotas ir tinkamu bidu elektriskai sujungtas. Prijungiamieji laidai

turi bt |sved1|omok|u biidu, kad nebity galimas jy imas su jkaistanciomis gaminio dalimis.

FUNKCIONALUMO BRUOZAI I

Gaminj sklvtas vartoti patalpy viduje ir/arba iSoréje.

EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS

Konservavimas turi biti atliekamas atjungus maitinima. Valyti tik Svelniais ir sausais audiniais. Nevartoti cheminiy valymo priemoniy. Gaminj

reikia maitinti tik nominalia L‘ampa arba jtampomis nurodytame dlapazone Gaminiu reikia taikyti $viesos Saltinius, kuriy parametrai atitinka

tuos nurodytus instrukcijoje. Itinis susyla iki aukstos ki padidintos Neuzdengti gaminio

apdangalais. Uztikrinti laisva oro pritekéjima. Visus laidus ir elementus bendradavhlau]a ius su Sviestuvu reikia jtaisyti tokiu biidu, kad jie

nesusidurty su susilusiomis apsvietimo sistemos dalimis. Sviesos altinj keitima galima atlikti gaminiui atausus. zidrek iliustracijas. Gaminio

nevartoti vietoje kur yra nepalankios aplinkos sqsygos pvz. dulkés, vanduo drégmeé, vibracijos ir pan. Rekomenduojama patikrinti visy sujungimy

ir apsvietimo sistemos elementy tinkamuma. Sviestuvas turi buti gerai uZdarytas bei apsaugota taip, kad ivengti elektros smigio pavojaus.

Uzdrausta naudoti ga gzmml be apsauginio stiklo arba jam suply3us.

VARTOJAMY ZENKLINIMY IR SIMBOLIY AISKINIMAS

P1: Maitinimo jtampa.

P2: Maksimali sviesos Saltinio galia.

P3: Halogeniné lempute.

P4: Galvuté / patronas.

P5: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.

P6: Gaminio negalima apdengti termoizoliacine medziaga.

P7: Apsauga nuo kiety kiny didesniy negu 1,0mm.

P8: Apsauga nuo vandens pursly.

P9: Apsauga nuo kiety kiiny didesniy negu 12mm.

P10: Il klasé - Gaminys, kurio atzvilgiu, apsaugai nuo elektros smagio uztikrinti, maitinimui yra taikoma labai Zema saugi jtampa (SELV), ko

pasekmeéje néra aukSteniy nequ saugiy jtampy susidarymo rizikos.

P11: Galima vartoti patalpy viduje ir iSoreje.

P12: Simbolis reiskia minimaly atstuma kokj gali turéti Sviestuvas (jo Sviesos salnnIS) nuo apsvieciamy viety ir objekty.

P13: Sviestuvai, kuriuose galima taikyti ines lempas su savitu arba turincias nuosava gaubta.

P14: Reikia tuojau pat pakeisti sutrikinéjusj arba pazeista gaubt arba ekrana, apsauginj stikla. Reikia nedelsiant nutraukti naudojima, jeigu

rinis lempos apgaubas yra suplySes ar sudauzytas. Gaminj galima naudoti tik Sviestuve su apsauginiu stiklu.

P15: Atitikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uztvirtintus Muitinés Sajungos teritorijoje standartus

APLINKOSAUGA

Rapinkités Svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuociy atlieky segregavima.

P16: Sis zenklinimas nurodo, kad sudeveti elektriniai ir elektroniniai jrenginiai privalo buti selektyviai surenkami. Taip pazenklinty gaminiy

negalima iSmesti} komunaliniy atlieky savartyna kartu su kitomis Siukslémis - uz tai gresia piniginé bauda. Tokie gaminiai gali bati kenksmingi

kaip aplinkai, taip ir Zmoniy sveikatai, jiems turi buti taikomos specialios Zaliavy perdirbimo priemonés siekiant uztikrinti ty atlieky utilizavima,

nukenksminima, antrinj panaudojima. Informacijos dél surinkéju/priéméjy perduoda vietos valdzios arba Sio tipo jrenginio pardavéjai.

Sudévetas jrenginys taip pat gali biti perduotas pardavéjui, nupirkus nauja gaminj, kiekiu kuris neperzengia Sio tipo nupirkto jrenginio kiekj.

Ankdtiau minétos taisyklés liecia Europos Sajungos teritorija. Kitose Salyse reikia taikyti teisinius requliavimus, kurie galioja Sioje Salyje.
k misy tiekéju, atitir teritorijoje.

PASTABOS / NURODYMAI

Nesilaikymas Sios instrukdijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisra, elektros smagj, fizinius pazeidimus bei kitokias ma\erlal\as |r

nematerialias Zalas. Papildomy informacijy Kanlux kanlux.com. Kanlux SA nene

pasekmes kilusias dél Sios instrukeijos reikalavimy nesllalkymo lmone Kanlux SA pasllleka sau teise keisti instrukcijq - aktualia versija raswte

tinklapyje: www.kanlux.com.

IZMANTOJUMS / LIETOSANA
Izstvédéjnmzs ir paredzéts lietosanai majas apstaklos un visparéjam izmantojumam.

ONTAZA
Aizliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montazas iepazistieties ar instrukciju. Montaza javeic personai kam ir piemérotas kvalifikacijas. Visas
darbibas javeic esot izslegtam spriequmam. Jabit ipasi piesardzigam. Montazas shéma: skaties ilustracijas. Pirms pirmas lieto3anas japarliecinas,
vai ir piemeérots un elektriska pieslégsana. Elektribas vadi jasakarto taja veida, lai tie neienaktu saskaré ar
izstradajuma iesilditam dalam.
FUNKCIONALAS IPASIBAS
Izsnadajumslalletotelpu iek3a/arpuse.
1JAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA

Javelc esot izslégtam spriequmam. Tirit tikai ar delikatiem un sausiem audumlem Nehe(ojlet klmlskus tiriSanas lidzeklus.

jaapgada p noradita apjoma thilsttiem
parametriem, kas noraditi instruk i

. Gaismas avots esilst lidz aukstai ajums var i
Neapklajiet izstradajumu. Janodrosina briva pieeja gaisam. Visi vadi un elemenn, kas sadavbo]as ar rami janovieto taja velda, lai nelautu tiem
ienakt saskare ar apgaismojuma sistémas iesilditam dalam. Gaismas avota nomaina javeic péc tam kad izstradajums atdzisis: skaties |Iustrac|jas
Nelietojiet izstradajumu vieta kur ir nelabveligi aréjas vides apstak|i piem. putekli, idens, mitrums, vibracijas un lidz. leteicams parbaudit visu
savienojumu un apgaismojuma sistémas elementu pareizibu. Gaismeklim jabiit pareizi aizvértam un aizsargatam ta, lai novérstu elektrosoka
nsku Nednkst ||e(ot izstradajumu ja drosibas stiklam ir spraugas.

U APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA

P1 Barosanas spriegums.

P2: Gaismas avota maksimala jauda.
P3: Halogena spuldze.

P4: Korpuss / ramis.

P5: Izstradajums atbilst Eiropas Savienibas direktivu prasibam (ES).
P6: Razojumu nedrikst parklat ar termoizolacijas materialu.

P7: Aizsardziba no cietam vielam kas ir lielakas neka 1,0mm.
P8: Aizsardziba no adens $Jakstiem.

P9: Aizsardziba no cietam welam kas i lielakas neka 12mm.
P10: Klase Ill. Izstrada

veido baro3ana ar |oti zemu dro3o spriequmu (SELV) bez riska, ka paradisies

daudzuma, kas neparsniedz ta pasa tipa iepirktas iekartas daudzumu. lepriekSminéti noradijumi attiecas uz Eiropas Savienibas
tegtoruu (itas valstis j Jalevem juridiski noteikumi, kas ir spéka attieciga valsti. leteicam sazinaties ar misu izstradajuma izplatitaju attiecigaja
regiona

PIEZIMES / NORADIJUMI

Sis instrukcijas noradijumu neievérosana var novest fidz piem. radisanai, fiziskiem jumiem un
citiem aliem vai Papildu informacija par Kanlux markas produktus ir pieejama Seit: www.kanlux.com
Kanlux SA nenes atbildibu par sekam kas radisies 3is instrukcijas noradijumu neievérosanas dél. Firma Kanlux SA aizstav sev tiesibu mainit
instrukciju - aktuala versija ir pieejama majaslapa www.kanlux.com
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SC-1[25590] @

EN Using a light source with a power of less than 35W, we recommend using SC shields (available from
Kanlux) - index: 25590. Using a light source with a power of 35W to 50W, it is required that SC shield be
used in order to prevent the possibility of contact of the installation components with the light fitting
elements. DE Bei Benutzung einer Lichtquelle unter 35W empfehlen wir die Verwendung eines
Gehauses SC (verfiigbar im Angebot von Kanlux) - index: 25590. Bei Benutzung einer Lichtquelle von 35
bis 50W ist die Verwendung eines Gehauses SC erforderlich, um einen maéglichen Kontakt zwischen
Bauteilen der Installation und heien Leuchtelementen zu vermeiden. FR En utilisant une source de
lumiére d'une puissance inférieure a 35W utilisez la protection SC (disponible dans I'offre Kanlux) - index:
25590. Avec une source de lumiére d'une puissance de 35 a 50W il est nécessaire d'utiliser une protection
SC pour empécher que les éléments de linstallation entrent en contact avec les éléments chauds du
luminaire. IT Usando la sorgente di potenza inferiore a 35W consigliamo di usare la protezione SC
(accessibile nell'offerta Kanlux) - index: 25590. Usando la sorgente di luce da 35 a 50W e'richiesto I'uso
della protezione SC per impedire la possibilita’ di contatto degli elementi dell'impianto con gli elementi
caldi della lampada. PL Przy uzyciu zrodfa swiatta o mocy ponizej 35W zalecamy uzycie ostony SC
(dostepnej w ofercie Kanlux) - index: 25590. Przy uzyciu zrédta $wiatta o mocy od 35 do 50W wymagane
Jest zastosowanie ostony SC aby zapobiec mozliwosci zetkniecia sie elementéw instalacji z goracymi
elementami oprawy. CZ V piipadé pouziti svételného zdroje s vykonem pod 35W doporucujeme pouzit
clonu (z nabidky Kanlux) - index: 25590.V pfipadé pouziti svételného zdroje s vykonem od 35 do 50W je
nutné pouzit clonu SC v zjmu prevence kontaktu soucasti instalace s horkymi dily svitidla. SK Pri pouziti
svetelného zdroja pod 35 W odporicame pouzitie krytu SC (dostupného v ponuke Kanlux) - index:
25590. Pri poutziti svetelného zdroja s vykonom od 35 do 50 W sa vyzaduje pouzitie krytu SC, aby sa
zabranilo moznosti kontaktu prvkov instalacie s hortcimi si¢astami ramu. HU 35W teljesitménytinél
kisebb fényforras hasznalatakor ajanlott az SC burkolat alkalmazasa (a Kanlux kinalatdban megtalaihato)
- index: 25590. 35 és 50W kozotti teljesitményti fényforras hasznalatakor kotelezé az SC burkolat
alkalmazasa annak érdekében, hogy az elektromos bekotés egyetlen eleme se tudjon érintkezni a
lampatest felheviild részeivel. RO/MD Dacé se utilizeaza o sursa de lumina cu o putere de peste 35W se
recomanda utilizarea unei carcase SC (disponibile in oferta Kanlux) - index: 25590. Daca se utilizeaza o
sursa de lumina cu o putere de la 35 pana la 50W se cere utilizarea unei carcase SC pentru prevenirea
atingerii elementelor instalatiei cu partile fierbinti ale corpului de iluminat. BG npu n3nonssate Ha
VM3TOUHVK Ha CBET/MHA C MOLIHOCT o, 35W npenopbysame 13nonssaHe Ha 3awmra SC (10cTbnHa B
odeprata Ha Kanlux) - index: 25590. npy1 U3non3BaHe Ha N3TOYHVK Ha CBET/IHA C MOWHOCT OT 35 10 5S0W
Ce WM31CKBO M3non3saHe Ha 3awuTta SC, 3a [ja ce NPeOTBPATU Bb3MOXKHOCTTA 33 KOHTAKT MEXay
eflemMeHTVTe Ha WHCTanauvaTa C ropelute enemeHT Ha kopnyca. RU/BY MMpu vcrionbsosaHumn
VICTOUHVKa CBETa MOLHOCTBIO MeHee 35BT, peKOMEHlyeTCsA UCofNb3oBaHMe 3aciioHky SC (Q0CTynHOM B
npepnoxeHuu Kanlux) - index: 25590. Mpu NCMonb3oBaHUM UCTOYHIIKa CBETa MOLLIHOCTbIO OT 35 10 50BT,
HeOobXOMMO 1CMONb30BaTh 3aCOHKy SC, KOTOpaA 3alWLLAeT OT BO3MOXHOCTU KOHTaKTa ropaumx
3/1EMEHTOB CUCTEMbI C YaCTAMM CBETW/IbHIKA. UA 3 BUKOPVICTaHHAM [Kepena CBITia NOTyHICTIO 10 35
BT pekomeHayemo Bukopuctatn kopryc SC (3 mpornosuuii "Kanlux") - index: 25590. BukopuctoBytoun
JPKeperso CBiTna noTyHIcTio Bif 35 Ao 50 BT BMaraeTbca 3actocyBaHHa Koprycy SC, wob 3anobirtn
KOHTaKTy efleMeHTIB CUCTEMW 3 FrapAYMMIN enemMeHTammn ceituibHuKa. LT Naudojant 3viesos 3altinj su
maziau nei 35W galios, rekomenduojame SC gaubta (galima rasti Kanlux pasitlyme) - index: 25590.
Naudojant viesos 3altinj, kurio galia nuo 35 iki 50W reikalaujamas SC gaubtas, kad isvengti instaliacijos
elementy susilietimo su karstais sviestuvo elementais. LV Lietojot gaismas avotu ar jaudu zem 35W,
iesakam izmantot SC aizsargu (kas pieejams Kanlux produktu klasta) - index: 25590. Lietojot gaismas
avotu ar jaudu no 35 lidz 50W, nepiecie3ams izmantot SC aizsargu, lai novérstu instalacijas elementu
saskari ar karstiem gaismekla elementiem.
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Index: 25590
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